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Code der Ausschreibung: 

 

AOV/SUA-SF 002/2020 

 

LIEFERUNG VON FAHRZEUGEN UND GERÄ-

TEN FÜR DIE 

STRASSENINSTANDHALTUNG 

 
13 LOSE 

 
 

Codice gara: 

 

AOV/SUA-SF 002/2020 

 

FORNITURA DI VEICOLI E 

ATTREZZATURE PER LA MANUTENZIONE 

STRADALE 

 
13 LOTTI 

 

   

Erläuterung Nr. 4   Chiarimento n. 4 

   

Frage Nr. 1: 

In Bezug auf LOS 10 
Beim Schleppsystem Doppel- Schnecken ist nicht 
ersichtlich, ob: 
-Die Schnecken müssen separat/unabhängig 
aktiviert werden können. 
-Die Schnecken müssen die Möglichkeit haben, 
unabhängig und mit relativem Gewichtsanteil 
eingestellt zu werden, um die Dosierung jedes 
Materials, das in die 2 Trichter gefüllt wird, in 
Prozent/Gramm entscheiden zu können. 

 Quesito n. 1: 

In riferimento al LOTTO 10: 
per quanto riguarda il sistema trascinamento 
sale a doppia coclea, non si evince se: 
- le coclee devono avere la possibilita’ di essere 
attivate in modo separato /indipendente 
- le coclee devono avere la possibilita’ di essere 
regolate in maniera indipendente e con relativa 
percentuale di grammatura per poter decidere in 
percentuale / grammi la dosatura di ogni 
materiale messo all’interno delle 2 tramoggi. 
 

Antwort Nr. 1: 

Unter Bezugnahme auf Punkt 22 wird festgelegt, 
dass, da eine Doppelkammer und eine 
Doppelschnecke (doppelte Förderbänder) 
erforderlich sind, es daher auch möglich sein 
muss, die Dosierung derselben unabhängig 
voneinander einzustellen. 

 Risposta n. 1: 

Con riferimento alla voce 22 si specifica che 
essendo richiesta una doppia camera e una 
doppia coclea (o doppio nastro) dovrà quindi 
essere possibile anche la regolazione 
indipendente del dosaggio delle stesse. 

 


